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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji w Syrii (2011/2880(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoje wcześniejsze rezolucje w sprawie Syrii, w szczególności rezolucję 
z dnia 27 października 2011 r. w sprawie sytuacji w Egipcie i Syrii, zwłaszcza w 
odniesieniu do wspólnot chrześcijańskich, oraz w sprawie przypadku Rafah Nached 
z 15 września 2011 r. i 7 lipca 2011 r.,

– uwzględniając oświadczenia wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej przedstawiciel Unii 
do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa w sprawie Syrii z dni: 8 października 
2011r., 3, 22 i 28 listopada 2011 r. oraz 2 grudnia 2011 r.,

– uwzględniając konkluzje Rady do Spraw Zagranicznych w sprawie Syrii z dni: 
10 października 2011 r., 14 listopada 2011 r. i 1 grudnia 2011 r. oraz konkluzje Rady 
Europejskiej z dnia 23 października 2011 r.,

– uwzględniając decyzję Rady 2011/522/WPZiB zmieniającą decyzję 2011/273/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających wobec Syrii, decyzję Rady 2011/523/UE częściowo 
zawieszającą stosowanie Umowy o współpracy między Europejską Wspólnotą 
Gospodarczą a Syryjską Republiką Arabską, rozporządzenie Rady (UE) nr 878/2011 
z dnia 2 września 2011 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 442/2011 w sprawie 
środków ograniczających w związku z sytuacją w Syrii, rozporządzenie Rady (UE) nr 
1011/2011 z dnia 13 października 2011 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 442/2011 
w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Syrii, a w szczególności 
rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 1244/2011 z dnia 1 grudnia 2011 r. dotyczące 
wykonania rozporządzenia (UE) nr 442/2011 w sprawie środków ograniczających w 
związku z sytuacją w Syrii,

– uwzględniając oświadczenia Ligi Państw Arabskich w sprawie sytuacji w Syrii z dni: 
27 sierpnia 2011 r., 16 października 2011 r. oraz 12, 16 i 24 listopada 2011 r., jej plan 
działania z dnia 2 listopada 2011 r. oraz sankcje wobec Syrii przyjęte przez Ligę  Państw 
Arabskich w dniu 27 listopada 2011 r.,

– uwzględniając rezolucję z dnia 22 listopada 2011 r. w sprawie sytuacji w Syrii przyjętą 
przez Trzeci Komitet ds. Praw Człowieka Zgromadzenia Ogólnego Narodów 
Zjednoczonych,

– uwzględniając rezolucję Rady Praw Człowieka ONZ z dnia 23 sierpnia 2011 r. przyjętą na 
17. sesji specjalnej, ustanawiającą niezależną międzynarodową komisję śledczą do spraw 
Syryjskiej Republiki Arabskiej oraz jej sprawozdanie z dnia 23 listopada 2011,

– uwzględniając oświadczenie Organizacji Współpracy Islamskiej z dnia 30 listopada 
2011 r. wzywające rząd Syrii do natychmiastowego zaprzestania nadużywania siły wobec 
obywateli i do przestrzegania praw człowieka,
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– uwzględniając rezolucję z dnia 2 grudnia 2011 r. przyjętą na 18. sesji specjalnej Rady 
Praw Człowieka ONZ, ustanawiającą mandat specjalnego sprawozdawcy do spraw 
sytuacji w zakresie praw człowieka w Syryjskiej Republice Arabskiej, oświadczenie 
wysokiej komisarz ONZ ds. praw człowieka z dnia 2 grudnia 2011 r.,

– uwzględniając decyzję rządu Republiki Turcji z dnia 30 listopada 2011 r. o nałożeniu na 
Syrię sankcji gospodarczych,

– uwzględniając Powszechną deklarację praw człowieka z 1948 r.,

–- uwzględniając Międzynarodowy pakt praw obywatelskich i politycznych z 1966 r. i statut 
rzymski, których stroną jest Syria,

– uwzględniając art. 110 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że według Organizacji Narodów Zjednoczonych od rozpoczęcia 
brutalnej rozprawy z uczestnikami pokojowych protestów w Syrii w marcu 2011 r. śmierć 
poniosło ponad 4000 osób, o wiele więcej poddano torturom, wiele osób odniosło rany, a 
dziesiątki tysięcy innych zostało zatrzymanych; mając na uwadze, że wielu Syryjczyków 
zmaga się z pogarszającą się sytuacją humanitarną wskutek przemocy i przesiedleń;

B. mając na uwadze, że mimo międzynarodowego potępienia i ukierunkowanych sankcji 
odpowiedzią syryjskiego rządu, armii i sił bezpieczeństwa na pokojowe protesty nadal 
pozostają celowe zabójstwa, tortury i masowe aresztowania;

C. mając na uwadze, że władze Syrii nadal odmawiają zagranicznym dziennikarzom i 
obserwatorom wstępu do kraju; mając na uwadze, że doniesienia syryjskich uchodźców, 
działaczy praw człowieka oraz zdjęcia z telefonów komórkowych stanowią główne źródło 
informacji i sposób dokumentowania systematycznego i powszechnego łamania praw 
człowieka osób cywilnych przez syryjskie wojsko i siły bezpieczeństwa, a także ogólnie 
sytuacji w Syrii;

D. mając na uwadze, że według doniesień w listopadzie 2011 r. dziesiątki osób cywilnych 
traciło codziennie życie, co – biorąc pod uwagę prawie 1000 osób poległych w 
strzelaninach, nalotach i ofiar innych form przemocy – czyni ten miesiąc najbardziej 
krwawym do tej pory;

E. mając na uwadze, że w sprawozdaniu niezależnej międzynarodowej komisji śledczej 
udokumentowano przykłady zbiorowych egzekucji, niesłusznych aresztowań, 
wymuszonych zaginięć, tortur, w tym przemocy seksualnej, a także pogwałcenia praw 
dzieci; mając na uwadze, że komisja jest głęboko zaniepokojona tym, iż w różnych 
miejscach w Syrii doszło do popełnienia zbrodni przeciwko ludzkości;

F. mając na uwadze, że w dniu 12 listopada 2011 r. Liga Państw Arabskich postanowiła 
zawiesić członkostwo Syrii w wyniku zignorowania przez Syrię uzgodnienia o 
zaprzestaniu brutalnego tłumienia protestów i umożliwieniu obserwatorom z ramienia 
Ligi Państw Arabskich wstępu do kraju; mając na uwadze, że zawieszenie to nabrało 
mocy z dniem 16 listopada 2011 r.;
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G. mając na uwadze, że w dniu 22 listopada 2011 r. wiceprzewodnicząca Komisji/wysoka 
przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa Catherine Ashton 
spotkała się z przedstawicielami Syryjskiej Rady Narodowej i podkreśliła znaczenie 
opozycyjnej platformy politycznej obejmującej wszystkie społeczności religijne i 
etniczne;

H. mając na uwadze, że po upływie terminów kolejnych ultimatum w dniu 27 listopada 
2011 r. Liga Państw Arabskich zatwierdziła sankcje wobec Syrii, w tym ograniczenie 
transakcji z Narodowym Bankiem Syrii, zaprzestanie finansowania przez rządy państw 
arabskich projektów w Syrii, wprowadzenie zakazu podróży wyższych urzędników 
syryjskich do krajów arabskich oraz zamrożenie aktywów powiązanych z rządem al-
Assada, oraz mając na uwadze spodziewane ogłoszenie dokładnej daty wprowadzenia 
zakazu odbywania lotów komercyjnych między Syrią i krajami arabskimi;

I. mając na uwadze, że w dniu 30 listopada 2011 r. rząd Turcji poszedł w ślady Ligii Państw 
Arabskich i nałożył na Syrię sankcje gospodarcze oraz embargo na broń, obejmujące 
dostawy broni i sprzętu wojskowego oraz zawieszenie umowy o współpracy z Syrią do 
czasu ustanowienia nowego rządu; mając na uwadze, że w dniu 22 listopada 2011 r. 
premier Turcji wezwał prezydenta al-Assada, by „w końcu ustąpił”;

J. mając na uwadze, że w dniu 1 grudnia 2011 r. Unia Europejska wprowadziła w życie 
środki ograniczające wobec Syrii, w tym dodatkowe zakazy handlu dla przedsiębiorstw i 
instytucji finansowych z siedzibą w UE dotyczące syryjskiej ropy naftowej i sektora 
finansowego, kolejne zamrożenie aktywów oraz zakaz podróży dla 11 osób i 12 
podmiotów, embargo na broń, a w szczególności zakaz eksportu z UE do Syrii technologii 
informacyjnych i komunikacyjnych (TIK), które mogą zostać wykorzystane przez rząd do 
łamania praw człowieka obywateli; mając na uwadze, że Rada/ESDZ nie uzgodniła ani 
nie opublikowała wymaganych szczegółowych informacji dotyczących ogłoszonego 
zakazu eksportu TIK;

K. mając na uwadze, że w dniu 2 grudnia 2011 r. Wysoka Komisja ONZ ds. Praw Człowieka 
wezwała do skierowania do Międzynarodowego Trybunału Karnego zarzutów popełnienia 
przez syryjskie wojsko i siły bezpieczeństwa zbrodni przeciwko ludzkości; „Wolna Armia 
Syryjska” określiła sytuację w Syrii jako „wojnę domową”;

L. mając na uwadze, że na specjalnej sesji w dniu 2 grudnia 2011 r. Rada Praw Człowieka 
ONZ przyjęła rezolucję zdecydowanie potępiającą powszechne, systematyczne i rażące 
łamanie podstawowych praw człowieka w Syrii i zwróciła się do rządu o natychmiastowe 
zaprzestanie przemocy wobec własnego narodu;

M. mając na uwadze, że w niedzielę, 4 grudnia 2011 r. na granicy syryjsko-jordańskiej 
władze Syrii aresztowały blogerkę Razan Gazzawi, gdy udawała się podobno do stolicy 
Jordanii Ammanu, by wziąć udział w warsztacie na temat wolności prasy organizowanym 
przez jej pracodawcę – syryjskie centrum mediów i wolności słowa;

N. mając na uwadze, że według powszechnych doniesień przedsiębiorstwa z (siedzibą w) UE 
dostarczały rządowi syryjskiemu (robione na zamówienie) technologie przechwytywania, 
monitorowania i katalogowania całej wymiany w internecie i komunikacji 
bezprzewodowej w Syrii, wyłapując zarówno wymianę wewnętrzną, jak i 
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międzynarodową; mając na uwadze, że przedsiębiorstwa z (siedzibą w) UE wybudowały 
w Syrii ośrodki monitorowania i obsługiwały je oraz udzielały rządowi Syrii stosownej 
pomocy technicznej;

O. mając na uwadze, że francuski ambasador w Syrii Eric Chevallier oraz ambasador USA w 
Syrii Robert Ford powrócili do Damaszku w geście pełnego poparcia dla walki i żądań 
ludności syryjskiej;  mając na uwadze, że obaj ambasadorowie zostali odwołani w 
październiku ze względów bezpieczeństwa i gwałtownych ataków przeciwko interesom 
francuskim;

P. mając na uwadze, że według organizacji praw człowieka tysiące Syryjczyków 
poszukiwały schronienia w krajach sąsiadujących, zwłaszcza w Turcji; mając na uwadze, 
że około dziesięć tysięcy Syryjczyków przebywa w obozach dla uchodźców w Turcji;

1. ponownie zdecydowanie potępia niewspółmiernie częste uciekanie się do brutalnej 
przemocy wobec uczestników pokojowych protestów, a także systematyczne 
prześladowanie działaczy prodemokratycznych, obrońców praw człowieka, dziennikarzy i 
blogerów, lekarzy i personelu medycznego; wyraża swoje najgłębsze zaniepokojenie 
powszechnymi, systematycznymi i rażącymi naruszeniami praw człowieka i 
podstawowych wolności popełnianymi przez władze syryjskie, w tym masowymi 
aresztowaniami, pozasądowymi egzekucjami, arbitralnymi zatrzymaniami, przemocą 
seksualną wobec osób cywilnych, zaginięciami i torturami, w tym również w odniesieniu 
do dzieci, które to czyny mogą być uznane za zbrodnie przeciwko ludzkości; przekazuje 
szczere wyrazy współczucia rodzinom ofiar;

2. ponownie apeluje do prezydenta Baszara al-Assada i jego reżimu o bezzwłoczne 
zrzeczenie się władzy, aby umożliwić demokratyczne przemiany w Syrii; podziwia 
odwagę i determinację Syryjczyków oraz w pełni popiera ich dążenia do życia w godności 
i wolności, do decydowania o przyszłości kraju za pomocą pokojowych i 
demokratycznych środków;

3. zdecydowanie pochwala i popiera wysiłki podejmowane przez Ligę Państw Arabskich w 
celu zakończenia represji w Syrii i zapewnienia ochrony ludności cywilnej poprzez 
wysłanie misji obserwacyjnej; z zadowoleniem przyjmuje ważną decyzję Ligi Państw 
Arabskich, by na reżim syryjski nałożyć sankcje gospodarcze w związku z ciągłym 
niewywiązywaniem się z danych obietnic dotyczących wykonania arabskiego planu 
działania oraz wzywa władze Syrii, by wdrożyły ten plan bez dalszej zwłoki, natychmiast 
zaprzestały przemocy i zapoczątkowały proces głębokich reform demokratycznych, jakich 
domaga się naród syryjski;

4. zdecydowanie popiera decyzję UE z dnia 1 grudnia 2011 r. o przyjęciu dodatkowych 
sankcji wobec reżimu syryjskiego, w tym zakaz eksportu TIK, podkreśla pilną potrzebę 
jasnego rozporządzenia wykonawczego, aby zakaz nabrał natychmiastowej mocy; 
podkreśla konieczność zapewnienia przez UE i państwa członkowskie natychmiastowego 
i skutecznego stosowania wszystkich środków ograniczających oraz gotowości do 
szybkiego zaostrzenia środków ograniczających, wzywa UE jako głównego partnera 
handlowego Syrii do rozszerzenia zamrożenia aktywów i zakazu podróży na 200 rodzin i 
przedsiębiorstw, które w głównej mierze finansują rząd al-Assada, podkreśla 
ukierunkowany charakter sankcji wymierzonych w przywódców Syrii, a nie ludność;



PE479.423v01-00 6/7 RE\886994PL.doc

PL

5. zdecydowanie popiera apel premiera Turcji o natychmiastowe ustąpienie prezydenta al-
Assada; z zadowoleniem przyjmuje potępienie przez rząd turecki stałej przemocy 
stosowanej przez rząd Syrii oraz nałożenie przez Turcję sankcji na reżim syryjski; 
pochwala zdecydowane poparcie przez Turków ludności syryjskiej, w tym przyjęcie 
uchodźców wzdłuż granicy turecko-syryjskiej; popiera apele o ustanowienie strefy 
buforowej wzdłuż granicy turecko-syryjskiej, aby przyjmować uchodźców syryjskich i 
umożliwić osobom prześladowanym przez reżim znalezienie schronienia i opieki, a 
opozycji syryjskiej organizowanie się i planowanie strategii, a także utworzenie przez 
społeczność międzynarodową, w tym Ligę Państw Arabskich, korytarzy humanitarnych 
łączących Homs z Turcją i regionem Morza Śródziemnego oraz Daraa z Jordanią, aby 
stworzyć drogi ucieczki dla osób próbujących zbiec przed przemocą wymierzoną w 
obywateli;

6. zauważa, że do miasta Homs, otoczonego obecnie przez armię reżimu Baszara al-Assada, 
muszą zostać dostarczone koce, lekarstwa i mleko dla niemowląt;

7. z zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady Praw Człowieka ONZ ustanawiającą mandat 
specjalnego sprawozdawcy do spraw sytuacji w zakresie praw człowieka w Syryjskiej 
Republice Arabskiej; ponawia wezwanie do przeprowadzenia niezależnego, przejrzystego 
i skutecznego śledztwa, najlepiej przez Międzynarodowy Trybunał Karny, w sprawie 
zabójstw, aresztowań, arbitralnych zatrzymań i domniemanych wymuszonych zaginięć, 
przemocy seksualnej oraz przypadków tortur, których to czynów dopuściły się syryjskie 
siły bezpieczeństwa, w celu zagwarantowania, że sprawcy zostaną pociągnięci do 
odpowiedzialności przez społeczność międzynarodową; wzywa władze Syrii do 
natychmiastowego zezwolenia na wjazd do kraju agencjom i pracownikom humanitarnym 
oraz misjom informacyjnym, a także umożliwienia niezależnym i międzynarodowym 
mediom nieograniczonej działalności w Syrii;

8. zdecydowanie popiera apel Syryjskiej Rady Narodowej o ustanowienie strefy zakazu 
lotów wzdłuż granicy turecko-syryjskiej i utworzenie strefy bezpieczeństwa;

9. z zadowoleniem przyjmuje i wspiera podejmowane przez opozycję syryjską w kraju i 
poza nim działania mające na celu utworzenie zjednoczonej platformy, dalsze 
współdziałanie ze społecznością międzynarodową, w szczególności z Ligą Państw 
Arabskich, i wypracowanie wspólnej wizji przyszłości Syrii oraz przejścia do systemu 
demokratycznego; nadal popiera Syryjską Radę Narodową i podkreśla znaczenie 
zaangażowania się opozycji syryjskiej i Wolnej Armii Syryjskiej w sprawę praw 
człowieka i podstawowych wolności oraz praworządności, z zachowaniem zdecydowanie 
pokojowego i integracyjnego podejścia;

10. głęboko ubolewa z powodu stałego blokowania przez Rosję i Chiny – nawet po 
trwających miesiące nadużyciach ze strony prezydenta al-Assada – rezolucji Rady 
Bezpieczeństwa ONZ potępiającej przemoc w Syrii i przekazującej śledztwo w sprawie 
sytuacji w Syrii Międzynarodowemu Trybunałowi Karnemu, potępia takie podejście, 
pochwala nieustanne wysiłki państw członkowskich UE nalegających na zdecydowane 
działania ONZ w celu zwiększenia międzynarodowej presji na Syrię; wzywa państwa 
członkowskie UE do gotowości do samodzielnego działania w ścisłej współpracy i 
koordynacji z Turcją i Ligą Państw Arabskich i przyjęcia surowszych sankcji wobec 
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reżimu Baszara al-Assada, gdyby Rada Bezpieczeństwa ONZ nie podjęła działań;

11. wzywa państwa członkowskie Unii Europejskiej do rozważenia możliwości deportacji 
dyplomatów syryjskich z UE lub podjęcia innych odpowiednich środków wobec nich w 
przypadku, gdy prześladują oni osoby zamieszkałe na terytorium Unii Europejskiej lub 
stosują groźby wobec nich;

12. zwraca się do wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej przedstawiciel, aby nieustannie 
badała możliwości ściślejszej współpracy z Turcją i Ligą Państw Arabskich w celu 
ochrony i poprawy sytuacji ludności syryjskiej, w tym możliwości wsparcia 
humanitarnego i dostępu do informacji i usług komunikacyjnych;

13. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej przedstawiciel Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, rządom i parlamentom państw członkowskich, 
rządowi i parlamentowi Federacji Rosyjskiej, rządowi i parlamentowi Chińskiej Republiki 
Ludowej, administracji USA i Kongresowi USA, sekretarzowi generalnemu Ligi Państw 
Arabskich oraz rządowi i parlamentowi Syryjskiej Republiki Arabskiej.


